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Предисловие.
На всех словах – 

События печать.

С.Маршак
Если вы хотите узнать о том:
Откуда

есть и пошли названия Русь, Россия, Башкортостан и много других топонимов,
Как

появились наши имена: Виктория, Ляйсан, Айсылу, наши фамилии: Малышкина, Гиззатуллина, Кутлугалямова, 
Почему

в русском языке много заимствованных слов, в том числе из тюркского языка,
Что 
побуждает людей создавать слова,
Какие 
истории связаны с возникновением слов,

тогда принимайте приглашение - и за дело - пускайтесь вместе с нами в увлекательное путешествие «В мире слов». В экспедиции за словом нашими помощницами станут этимология (наука о происхождении слов) и её неутомимая «дочь» - ономастика (изучает имена собственные) со своими «фрейлинами» - антропонимикой (занимается собственными именами, относящимися  к людям) и топонимикой (занимается географическими названиями). За время путешествия нам необходимо будет отыскать историю рождения многих слов. Сделать это совсем непросто, потому что некоторые из них имеют богатую родословную, а некоторые, напротив, являются круглыми сиротами. Слова должны будут рассказать нам о своей национальности, о своих родителях, о своём происхождении. Почему мы называем что – либо, кого - либо так, а не иначе? Чтобы отыскать истинное значение отдельных слов мы станем изучать много интересных книг, документов, письменных источников. Как истинные следопыты, мы будем составлять «путевые» заметки. Думается, что воплощать свои находки нам будет удобнее всего  в виде ономастико – этимологических картинок. Предлагаем с ними ознакомиться всем любителям языкознания, а также увлекающимся историей и географией.
                     Картинка №1 «Топонимический калейдоскоп». 

                Наш адрес – ни дом, и не улица, наш адрес: Россия, Башкортостан, город Учалы. Что же они означают?
                На планете Земля огромное количество географических объектов и географических названий. Они обладают своими собственными именами как люди, и зачем они им? А может быть это обыкновенное излишество? И тут мы представляем себе, что все географические названия исчезли. И что же? Тотчас остановилась вся работа почты. В напрасных поисках мечутся пожарные машины и «скорая помощь», никаких адресатов нет. Парализован транспорт: никто не знает, куда едет, где пересесть, а где сойти. Мировое хозяйство распалось, человечество отброшено к первобытному состоянию. И всё - из - за такой мелочи, как названия.

    Вернём всё на свои места. Да здравствует, увлекательная наука топонимика, содружество трёх наук – языкознания, истории и географии. Ты обязательно нам поможешь раскрыть тайну нашего места рождения.
                Итак, откуда же пошло название нашей страны - Россия? История зарождения нашего государства ещё до конца не изучена и содержит много белых пятен и вопросов, которые ждут ответа. Корнями она уходит в древнейшие времена. Современные археологические исследования позволяют утверждать, что фактическая история Руси началась гораздо раньше, чем летописная.

                С глубокой древности земли восточных славян известны как Русь или Рос. Историки по – разному объясняют происхождение этого названия. Одни считают, что оно образовалось по именам рек Росси и Россавы, на берегах которых жили восточнославянские племена. Другие придерживаются мнения, что слово Русь пришло вместе с варягами – выходцами из сурового северного края Скандинавии (теперь там находятся государства Швеция и Норвегия). Мы же нашли ещё две версии происхождения названия нашей страны.

                Версия первая.
              В те далёкие времена у западных славян, живших на реке Эльба, был князь, у него было три сына: Чех, Лех, и Рус. После завоевания  римской империей германских и славянских земель славяне были подвержены жестокой и  несправедливой эксплуатации. По истечении некоторого времени князь вместе с народом перебил римский отряд легионеров и повёл своих людей на северо – восток в сторону Карпатских гор. Одну часть людей поселил на земле во главе с сыном Чехом. В наше время это государство называется Чехией (потому, что в старину было принято называть людей по имени князя или по имени старшего рода). Вторую часть людей князь поселил на территории во главе с сыном Лехом. В наше время это государство называют Польшей, а людей, живущих на ней - поляками. А третью часть людей, во главе с сыном Руссом, князь поселил на территории, которая сейчас называется Россией.

              Версия вторая.

              Слово «Русь» у восточных славян появляется с приходом сюда варягов из Скандинавии, которые принадлежали  племени русь. По преданию, из этого племени вышли и первые князья: Рюрик, Трувор и Синеус, они положили начало Русскому государству. Сначала словом «русь» назывались представители высшего слоя русского общества, преимущественно княжеская дружина, состоявшая из тех же варягов, а также купцы – варяги, которые к тому времени расселились по многим городам и селениям восточных славян. Уже позднее слово «русь» или «русская земля» приобретает официальный характер как географическое название территории, на которой жили славянские племена вперемешку с пришлыми варягами. Впервые в таком значении оно появляется в договоре, который в 945 году подписал князь Игорь. Наконец в XI-XII веках, когда «Русь» как племя слилось с жившими на этой земле славянами, наименование Русь и Русская земля, не теряя географического значения, соединяется со значением политическим – так стала называться вся территория, подвластная русским князьям со всем славяно – русским её населением.
               Однако, наибольшее распространение в мире, особенно в новейшие времена, название Русь – как Россия – получило, начиная с XVIII века, и причиной этому стало взятие его в качестве нового наименования Московского царства, которое в то время активно перестраивал и расширял царь Пётр I.Умному и энергичному царю хотелось утвердиться в мире, и особенно изменить отношение к нему старых европейских государств. А для этого было необходимо известное в мире название, которое бы имело солидную историю, и могло бы вызывать уважение иноземных держав. Учитывая генеалогическую связь ветвей родословной некоторых московских царей с древними киевскими княжескими родами, определённые традиции, которые были перенесены в «мать городов русских» за пределы Руси – на суздальские, новгородские, смоленские и московские земли, безусловно, единственно возможным для такого использования, могло бы быть именно название Русь. Следует также заметить, что в решении вопроса наименования своего государства Пётр I проявил большую хитрость. Думая, что простое использование чужого названия недостойно его монаршего величества, и по приобретённой привычке называть всё иностранными именами, московский царь, своим указом в 1721 году повелел именовать свою завоёванную империю нерусским словом « Russia», которое в Московии, только позже, стало произноситься как «Руссия». Именно «Руссия» - так стал называть свою империю Пётр I. В этом же году вернувшись из Восточной Европы, царь Пётр I изменил вековечное название Московского государства, взяв для него название Киевской державы, в произношении принятом канцелярией церковного патриарха, - Россия. Для этого он велел прекратить называть себя «Царь Московский», и изменил свой титул «самодержец»  на - «Император Всероссийский», после чего в 1725 году иностранным странам были разосланы директивы в последующем именовать государство не Московским, а Российским, «…чтоб печатали Российским, о чём и к прочим ко всем Дворам писано». А Россией она стала называться только впоследствии. Возможно и под воздействием название знакомой теперь россиянам реки или некоего племени с названием Рось, а не наоборот – как впоследствии начали утверждать некоторые российские историки. Возможно и потому, что произносить слово «Россия» - легче, чем иностранное слово «Руссия». В восприятии иностранцев, Russia (Россия) была той страной, которую они знали в прошлом как могучую, с большой историей, то есть -  Русь.

              Следовательно, состоялась подмена понятий и названий, в результате чего название «Русь», которое в мире преимущественно общеизвестно как « Russia», по – гречески и на латинском звучит как «Руссия», в англоязычной традиции пишется «Russia», и произносится как «Раша», а по – русски же произносится и пишется «Россия» - связывается исключительно с Москвой и Россией. Позднее понятие «российский» стало  обозначать принадлежность к определённому государству, понятие же «русские» уже в начале XVI века являлось названием определённой народности. В XVII веке термины «Россия» и «Российская земля» стали широко употребляться в русской письменности. В начале XVIII века Русское государство официально было названо Российской Империей. В 1917 г. Россия стала называться Союз Советских Социалистических Республик (СССР). После расчленения единой и неделимой России в 1991 г. её  остаток стал называться Российской Федерацией, а отпавшие от неё исторические российские территории получили различные произвольные наименования.
Наши выводы:
        РОССИЯ (Русь), название, обозначающее страну и государство, населённое русским народом. В политическом отношении это название означало, как и название «Российское государство», «Российская Империя», все территории, входящие в состав государства, населённые  - как русскими, так и нерусскими народами. Проявление, а затем широкое распространение названия «Россия» связано с образованием русской народности, с началом складывания и укреплением Русского централизованного государства. В русских памятниках название «Россия» в смысле обозначения страны эпизодически прослеживается с конца XV века.  Но до конца XVII века она чаще именовалась Русью, Русской землёй или московским государством. С середины XVI века «Россией», «Российским царством» начали называть все земли, вошедшие в состав централизованного государства (включая территории Средней Азии, Кавказа и другие, населённые нерусскими народностями).
       Не менее заинтересованно, мы занимаемся поисками происхождения слова «Башкортостан». Нам удаётся выяснить, что в основе названия нашей республики понятие «башкорт». А означает оно следующее: башкорт, самоназвание башкир – этноним, который упоминается в сочинениях арабских путешественников и географов Балхи, Масуди, Идриси, Якута и европейских путешественников Плано Карпини, В. Рубрука и др. В 15-16 вв. в русских источниках, главным образом в летописях, регулярно упоминаются «башкирцы», с 18 в. – «башкиры». Выдвинуто около 40 толкований этнонима «башкорт», большинство которых сходится на том, что это слово тюркского происхождения. Первая часть слова трактуется как «голова», «главный» («баш»), «отдельный», «обособленный» («башkа»), «серый», «сивый» («буз»); вторая- «пчела», «волк» («kорт»), «поселение», «страна» («йорт») или «орда» («урза»). Наибольшей популярностью пользовались 3 гипотезы: 
1. Баш (главный) + kорт (волк)- главный волк, волк-вожак, волк-предводитель, родоначальник (гипотеза связана с тотемическими воззрениями башкир);
2. Баш (главный, головной) + kор (круг людей, племя) + т (показатель множественности, собирательности в иранском и монгольском языках) – головное племя, народ; 

3. Баш (главный) + kорт (пчела) – главная пчела, пчеловод (гипотеза связана с традиционным занятием башкир – бортничеством. 

Распространение получила точка зрения, согласно которой этноним «башкорт» произошёл от имени предводителя башкирских племён, объединившихся в первой половине 9 в. в военно-политический союз. В пользу этой точки зрения выдвинуты следующие аргументы: 1) почти все прежние гипотезы приложимы не к целому народу, а к отдельному  человеку (главный волк, главный пчеловод); 2) каждое племя, вошедшее в состав башкирского этноса, имело своё название ( бурзян, гайна, кыпсак, табын, тамьян, усерган, юрматы идр.) и устоявшееся родоплеменное самосознание. Для того чтобы племена  стали называть себя общим надплеменным именем, должна была возникнуть общность, объединившая их в единое целое. Такой общностью стало образовавшееся в 1-й пол. 9 в. (по другим источникам, в 1-й пол. 10 в.) военно-политическое объединение во главе с Башгирдом. Впоследствии оно стало ядром башкирского этноса; 3) образование этнонима от антропонима встречается у многих кочевых народов (Узбек – узбеки, Ногай - -ногайцы, Осман – турки – османы, Яраб – арабы и др.). 

Далее мы раскрываем тайну названия  Учалов – города, в котором родились и выросли. Название «Учалы» по мнению некоторых лингвистов связанно с названием дер. Учалы и озер Большие и Малые Учалы. По-башкирски слово «асыузы» можно рассматривать как диалектный вариант башкирского «асыулы» (гневный). Откуда же форма «Учалы»?   Очевидно, русские ученые освоили не башкирскую, а татарскую форму названия Ачулы, переработав ее в соответствующие нормы русского языка - Учалы. Другие считают, что название Учалы возникло от гидронима Асыузы, или Асы hыузы (горькое, солоноватое). Башкирские же геологи полагают, что название Учалы произошло от слова «юшалы». Озеро Юшалы (Малые Учалы) как раз было расположено у подножия гор  медно- колчеданного месторождения. «Юша» на башкирском языке означает обобщенное название цветной гаммы слоёв земли, горных песчано-глинистых отложений. Местные жители эти разноцветные глинисто-охристые породы использовали в виде красок. Известно, что в 18 веке один предприниматель организовал на базе разноцветных охр зоны окисления Учалинского медно-колчеданного месторождения производство и продажу красок разных цветов. Название Юшалы возможно от «юша» (яшма, яшмовая). А Учалинская земля славится как кладовая чудесных разноцветных яшм.  
                                 Картинка №2 «Эссе об имени и фамилии».
Человек родился! Любящие родители нарекают своего малыша именем, созвучным с его фамилией и отчеством. Каждое имя и каждая фамилия имеют свою этимологическую подоплёку. За нашими именами и нашими фамилиями также хранятся неразгаданные тайны. Их то нам и предстоит узнать и расшифровать. Поэтому мы снова обращаемся к Её Величеству Этимологии и с её «неутомимой  свитой». 

 Сначала мы ищем объяснение  понятию «Личное имя человека». Вот чем увенчались наши поиски. 
 Имена личные люди имели во все времена во всех цивилизациях. У каждого народа они связаны с его культурой, бытом. Для того чтобы какое-либо имя появилось у данного народа, необходимы были определённые культурно-исторические условия. Любое слово, которым именовали человека, окружающие начинали воспринимать как его личное имя, и, следовательно, любое слово могло стать именем. Таким образом, личное имя — слово, служащее для обозначения отдельного человека и данное ему в индивидуальном порядке для того, чтобы иметь возможность к нему обращаться, а также говорить о нём с другими. Роль личного имени в жизни человека очень велика. Каждого человека можно назвать не иначе как по имени, поэтому все его хорошие или плохие поступки делаются достоянием гласности благодаря имени. Личные имена употребляются не только в быту, в частных разговорах, но и в документах, в различных официальных ситуациях, в юридической практике, где малейшая неточность в записи вызывает те или иные последствия. Они могут быть модными или, напротив, не приниматься обществом. Официальное русское именование триедино: его составляют имя, отчество и фамилия. Например, И. П. Павлов, П. И. Чайковский. Именование по имени и отчеству показывает вежливое отношение к именуемому лицу, включает желание подчеркнуть уважение к нему. Уменьшительное (гипокористическое) имя — неофициальная форма имени, образуемая от личного при помощи тех или иных суффиксов или усечения (Мария — Маша — Машка — Маня — Муся и т. п., Александр — Саша — Сашура — Шура; Николай — Коля — Колюсик — Ника и т. п.). В новое время подобные образования, граничащие с прозвищами, производятся и от фамилий (Кислов — Кислый, Панов — Пан), что представляет собой процесс, исторически обратный образованию фамилий.

Следующим этапом становится объяснение значимости имени для каждого из нас и расшифровка наших имён: Виктория, Ляйсан, Айсылу.

«Я утверждаю, что сила имени в теперешней жизни, несмотря на её полное удаление от живой религии, нисколько не уменьшилась. Мы перестали силою имени творить чудеса, но мы не перестали силою имени завоёвывать ими и сердца, объединять ради определённых идей тех, кто раньше им сопротивлялся, и это - ничуть не меньшая магия, чем та, о которой читают теперь только в учебниках.

Назвать человека, дать ему имя, преодолеть хаотическую текучесть жизни – значит сделать мир осмысленным. С «осмысления» собственного имени начинается Человек», - сказал великий русский философ А.Ф.Лосев.
Многие родители к выбору имени относятся со всей серьёзностью, и это понятно, ибо человек, получив имя, носит его всю свою жизнь.

Наречение новорождённого – ответственная и непростая задача: имя должно быть красивым, благозвучным и желательно сочетание его с отчеством.

Мотивов выбора имени много, но в основном они зависят от личных вкусов, эстетических представлений и культурно – образовательного уровня человека.

У каждого народа своя система собственных имён и большое разнообразие национальных традиций в выборе имени и в церемонии названия. Каждый народ, соответственно своему родному языку, имеет свод (систему) собственных имён и традиций их наречения.

У русских и у башкир, как и у других народов мира, в течение долгого времени исторического развития сложились своя система собственных имён и традиций их наречения. Некоторые из них продолжают существовать и в настоящее время.
Таковыми являются и наши имена. И вот что они обозначают в поэтическом воплощении, которое представила местная поэтесса В. Маркова.
ВИКТОРИЯ – это имя в переводе, с латинского, означает победа
Мужа выбирает очень тщательно,-

Требования слишком высоки.

В важном шаге в жизни обязательно

Взвесит все, до точки у строки.

С мужем обретёт она уверенность,

Победит сомнения в себе.

Без былых ошибок и крушений,

Да с союзом душ в своей судьбе.

На любые жертвы и безумства,

Сильно и ответно так любя, 

Будет все ВИКТОРИЯ готова

Ради мужа, да и для себя.

ВИКТОРИЯ – всегда победа!

Ты рук в беде не опускай.

Живёшь ты в радости, безбедно,

Что Бог даёт в дар – принимай.

Из сердца сквознячок тревоги

Ты не заметишь, как уйдёт.

И снова лунная дорога

Тебя с мечтою уведёт.

             *  *  *

ЛЯЙСАН – греческое – апрель/изменённая

                    форма арабского слова «нисан» - апрель/
С  облака клубящегося светясь,
Как апрель красуется, ты глянь!

Был звездой и обратился в месяц,

Мать сказала: Человеком стань!

Дождь весенний – очищенье,

Грусть снимает под шумок.

Он приносит обновленье, 

Без него никто б не смог!

Плачь, ЛЯЙСАН, 
Ведь ты же – первый

Дождь весенний.

Плачь! Расти!

И всегда во всем будь первой, 

Как бы ни было в пути.
            *  *  *
АЙСЫЛУ – башкирское – луна красивая
Луна – красавица, волшебною ты кистью

На полотне небес рисуешь нас.

И свет твой так загадочно неистов,
Сердец что достигает и сейчас.

             *  *  *

Далее мы предлагаем результат своих интереснейших поисков. Перед вами перечень наиболее распространённых русских и башкирских женских имён.

              Русские имена

Августина - (лат.) "величественная" 
Александра - (греч.) " помощь, надежда" 
Алина - (фр.-герм.) " благородная" 
Алла - (греч.) " другая" 

 Альбина - (лат.) " белая" 
 Анастасия - (греч.) " воскресшая" 
 Анжела - (фр.- греч.) "ангельская" 
 Анна - (др.-евр.) " милостивая" 
 Антонина - (лат.) " пространная" 
 Болеслава - (польск.) " более славная" 
 Валентина - (лат.) " сильная" 
 Валерия - (лат.) " здоровая" 
 Вера - (русск.)" вера" 
 Виктория - (лат.) " победа" 
 Виталия - (лат.) " жизненная" 
 Владлена - (нов.-русск.) от " Владимир Ленин" 
Галина - (др.-греч.) " спокойная, безмятежная" 
Дарья - (перс.) " повелительница" 
Диана - (лат.) "божественная" 
Дина - (лат.) " отомщённая" 
Евгения - (греч.) " благородная" 
Екатерина - (греч.) "чистая, непорочная" 
Елена - (греч.) " солнечная" 
Елизавета - (евр.) "Божия клятва" 
Жанна - (др.-евр.) " Богом данная" 
Зинаида - (греч.) " рождённая Зевсом" 
Зоя - (греч.) "жизнь" 
Инга - (герм.) " во имя бога Изобилия" 
Инна - (лат.) " плавающая" 
Ирина - (греч.) " мир, покой" 
Карина - (ит.) " дорогая" 
Клавдия - (лат.) "хромая" 
Клара - (лат.) " ясная, светлая" 
Кристина - (греч.) " христианка" 
Лариса - (греч.) " чайка" 
Лидия - (греч.) от названия области в Малой Азии 
Лилиана - (лат.) " белый цветок" 
Лола - (лат.) " сборная трава" 
Любовь - (ст.-слав.) " любовь" 
Людмила - (слав.) " людям мила" 
Майя - (греч.) " богиня весны" 
Маргарита - (лат.) " жемчужина" 
Марина - (лат.) " морская" 
Мария - (др.-евр.) " любимая" 
Милена - (слав.) " милая" 
Мира - (слав.) " мир" 
Надежда - (ст.-слав.) " надежда" 
Наталия - (лат.) " родная" 
Нелли - (греч.) " светлая" 
Нина - (груз.) " юность" 
Нонна - (египетс.) " посвящённая Богу" 
Оксана - (греч.) " гостеприимство" 
Ольга - (скан.) " светлая" 
Полина - (греч.) " подруга" 
Раиса - ( греч.) " лёгкая" 
Римма - (др.-евр.) " яблоко" 
Ростислава - (др.-слав.) " да умножится её слава" 
Светлана - (слав.) " светлая" 
Серафима - (др.-евр.) " пламенная" 
Софья - (др.-греч.) " мудрость" 
Сузанна - (др.евр.) " Лилия долин Саронских" 
Тамара - (др.-греч.) " финиковая пальма" 
Татьяна - (греч.) " повелительница" 
Христина - (лат.) " Христова" 
Элиза - (англ.,евр.) " клятва Бога" 
Эмма - (герм.) " богиня войны" 
Юлия - (греч.) " волнистая, пушистая" 
Ярослава - (слав.) " солнечная слава"

                               Башкирские имена

                                                            
 Айгуль – (перс.) «лунный цветок»
 Айсылу – (баш.) «красивая луна»
Алсу – (баш.) «розовая, розоволикая»
Альфинур – (араб.) «первые лучи, лучи дружбы, сияющая тысячами лучей»
Альмира – (неологизм,  исп.,англ.) «от Альмериа -  название местности в Испании»
Асия – (араб.) «лечащая, успокаивающая»
Бану – (перс.) «дочь, девочка, госпожа, хозяйка дома»
Валима – (араб.) «гость, свадьба»
Гульдар – (перс.) «украшенная цветами, вся в цветах»
Гульназ – (перс.) «нежная как цветок»
Гульназира – (перс., араб.) «красивая, лучшая» 
Гульсира – (перс., араб.) «самый лучший цветок»
Гульшат – (перс., араб.) «цветник, царица цветов»
Гузель – (неологизм, баш.) «красивая, прекрасная»
Гарифа – (араб.) «умная, образованная, мудрая»
Дания – (перс.) «славная»
Дилара,  Диля -  (перс.) «возлюбленная»
Дина – (греч.) «сила», (араб.) «вера»

Динара – (араб.) «название древней золотой или серебряной монеты»
Зиля – (неологизм, араб.) «чистая, честная»
Зифа – (перс.) «статная, стройная»
Зульфия, Залифа – (неологизм, перс.) «кудрявая»
Зухра – (араб.) «блеск, красота; название планеты Венера»
Зайтуна – (араб.) «олива, маслина»
Земфира – (неологизм от названия драгоценного камня)
Камила – (араб.) «совершенная»
Карима – (араб.) «щедрая, великодушная»
Лилия – (неологизм, лат.) «название цветка – белая лилия»
Лейла – (араб.) «ночь, вечер»
Лейсан – (араб.) «нисан – апрель»
Ляля – (неологизм, перс.) «лилия, тюльпан»
Миляуша - (перс.) «фиалка»
Минзифа – (баш.,перс.) «родинка + статная, красивая»
Минсылу- (баш.) «родинка, красивая»
Мунира – (араб.) «освещающая, излучающая»
Минзиля – (неологизм, баш., араб.) «родинка + красивая, счастливая» 
Марьям – (араб., др. евр.) «прекрасная, богородица, дева Мария»
Наиля – (араб.) «подарок, дар»
Нурия – (араб.) «лучистая, блестящая, светлая»
Назифа – (араб.) «чистая, непорочная, невинная»
Наркас – (неологизм, перс.) «цветок Нарцисс, красивые глаза»
Назира – (араб.) «образец, пример, предвестник»
Розалия, Роза, Рауза – (араб.) «цветник»
Раиля, Райля – (араб.) «основоположница»
Раушания,Рушана – (перс.) «лучистая, светлая, лучезарная»
Раиса – (др. греч.) «покорная, уступчивая, легкая»
Райхана – (араб.) «блаженство, удовольствие, базилика»
Рамиля – (неологизм, араб.) «волшебная»
Расима – (араб.) «художница»
Рафига – (араб.) «друг, товарищ»
Сажида – (араб.) «поклоняющаяся, поклонение»
Сания – (араб.) «второй ребенок»
Сатура – (араб.) «строчка стиха, прощающая»
Салия – (неологизм, араб.) «утешительница, забава»
Салима – (араб.) «здоровая, невредимая, благополучная, справедливая» 
Сария – (араб.) «родник, благородная, знатная»
Сара – (араб.) «госпожа; чистая, отборная»; (перс.) «избранная, драгоценная, самая лучшая» 
Таскира – (араб.) «дар, подарок»
Тансылу – (баш.) «заря + красивая, родившаяся на заре»
Танзиля – (араб.) «любимая, нежная»
Фатима – (араб.) «отнятая от груди, имя дочери пророка Мухаммеда»
Фирдаус – (перс.) «райский сад»
Флюра – (неологизм, лат.) «цветок, богиня цветов и весны»
Филюза – (неологизм, араб.) «от имени Флюса – медная монета»
Фарида – (араб.) «единственная, несравненная, жемчужина»
Халида – (араб.) «вечная, непреходящая»
Хасна – (араб.) «очень красивая, красавица»
Шамсия – (араб.) «солнцеликая»
Шаура – (араб.) «известная, знаменитая»
Ямиля (Джамиля) – (араб.) «красивая, милая»
А теперь замолвим слово о фамилии.

            Фамилия происходит от латинского - familia и обозначает - семья. Семья — основанная на браке или кровном родстве малая группа, члены которой связаны общностью быта, взаимной помощью, моральной и правовой ответственностью. Как устойчивое объединение возникает с разложением родового строя.   
             Фамилия - это и  наследственное родовое имя, указывающее на принадлежность человека к одному роду. Род - коллектив кровных родственников, ведущих происхождение от общего предка, носящих общее родовое имя. Счет родства ведется по материнской (материнский род) или отцовской (отцовский род) линии. Возник на рубеже верхнего и нижнего палеолита. К 19 веку слово «фамилия» в русском языке приобрело своё второе значение, ставшее в настоящее время официальным и основным: «наследственное семейное именование, прибавляемое к личному имени».

                                          Структура фамилии.
Фамилия состоит из корневой основы (имеющей или имевшей в прошлом какое-либо лексическое значение), но также может включать в себя приставки, суффиксы и окончания.

                                                     Основа.

Основа фамилии часто происходит от личного имени или же прозвища, несущего то или иное лексическое значение.

                                         Приставка и окончание.

Фамильные приставки и окончания обычно обозначают на языке оригинала слово «сын» или «дочь» или же указывают на притяжение (владение), формируя прилагательные формы. Зачастую воспринимаются окружающими как стереотипный идентификатор этнической принадлежности, при этом, сами по себе являются менее устойчивыми, чем коренная часть фамилии и со временем могут, по тем или иным причинам, измениться или вообще отпасть.

                                         Мужские и женские фамилии.

В русском языке и некоторых других славянских языках (из-за морфологических особенностей языка) женские фамилии, как правило, отличаются по форме от мужских. В некоторых языках, например, в литовском, фамилии имеют различные формы для мужчин, замужних и незамужних женщин.        

                                      Возникновение фамилий.
Возникновение фамилий в современном понимании произошло поздно, и было связано, очевидно, с расширяющимися экономическими связями и необходимостью регулирования института наследования. Очевидно, что впервые они появились в экономически развитых областях Северной Италии в X—XI веках. В дальнейшем процесс активного становления фамилий начался и на юго-востоке Франции, в Пьемонте и постепенно охватил всю Францию.
                                Возникновение фамилий в России.

Сначала на Руси были только имена, например, - Ждан, Петух, Ненаша. Фамилии -прозвища бытовали в новгородских владениях с XIII-XIV веков, но долгое время не были общеупотребительными. Обязательные фамилии были введены законом лишь в XVI веке сначала для князей и бояр, затем для дворян и именитых купцов. Среди крестьянства фамилии стали широко употребляться лишь после отмены крепостного права.  При этом довольно часто крестьяне записывались под фамилией своих бывших владельцев.

Узнать о происхождении своих фамилий: Малышкина, Гиззатуллина, Кутлугалямова, становится нашей очередной задачей. Сделать это было нелегко, но очень занимательно и увлекательно. 
Способ образования русских фамилий весьма разнообразный: от имени пращура, в зависимости от рода занятий, от места жительства и т.д. В основе фамилии Малышкин - корень «мал», образованный от древнерусского нецерковного имени или ласкательного прозвища, которое родители давали детям: ведь в новорожденном существе, прежде всего, бросается в глаза его миниатюрность. В семьях ребенка часто называли Малой и многочисленность фамилий, образованных от производных этого прилагательного, указывает на то, что они использовались скорее в качестве внутрисемейных ласкательных имен, чем прозвищ. Можно привести целый список фамилий, образованных от ласкательного имени Малой: Мальцев, Малеев, Малышкин, Маликов, Мальгин.                                    
 Башкирские фамилии чаще всего образовывались от имени родоначальника. По такому принципу появилась фамилия Гиззатуллин. В основе фамилии - имя арабского происхождения Гиззат, обозначающее могущество, силу, мощь. Потомки Гиззата стали носителями фамилии, образованной от его имени. Далее мы прилагаем схему  генеалогического древа рода Гиззатуллиных.
Гиззат (Гиззатуллины)
                                                           Шакирт

               Абубакир                     Мухаматдин               Гильмитдин


Алмаз               Нил                Нур               Мир               Хадис               Харис




Айрат               Виль                        Замир            Айнур      Рамиль     Лейсан
            Фамилия Кутлугалямов  имеет арабско – башкирские корни. Основа фамилии состоит из двух слов: kутлу(баш) + галлям(араб). Башкирская половина обозначает в переводе «счастливый человек, счастье», арабская – «многознающий человек, учёный». Буквальный перевод основы фамилии следующий: умный счастливец. Надо полагать, что далёкий предок Айсылу стал носителем этой фамилии вовсе не случайно. Таким прозвищем нарекали людей уважаемых, мудрых, словом тех, кого «поцеловал Бог». Потомки Кутлугаляма становятся обладателями звучной, достойной уважения фамилии. 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       Картинка № 3 «Многоликий мир тюркизмов».
Разговаривая на русском языке с рождения,  мы и не предполагали, что его богатство периодически пополняется заимствованными из других языков словами.  Как выяснилось позже таких заимствований – бесчисленное множество. Будучи  особами любознательными, мы задались целью выяснить, как слова иностранного происхождения проникают в русскую лексику.
В истории общества бывают моменты, когда какую – либо чужую культуру выбирают в качестве образца для подражания. Её язык становится престижным, и слова из него заимствуются особенно активно. В разное время на русский язык влияли греческий, польский, голландский, французский и английский. Частое употребление заимствованных слов служило знаком принадлежности к «избранному кругу». Например, в дипломатической среде в 17 в. были модны полонизмы (заимствования из польского языка), а в аристократическом обществе в 18  и 19 вв. – французские заимствования.
Во время революции 1905 -1907 гг. появились заимствованные слова – термины: аграрий, баррикады, бастовать, бойкот, демонстрация, директивы, мандат, митинг, партия, провокатор, прокламация, пропаганда и т. д. Сразу после Октября 1917 г. многие люди воспринимали использование иноязычных слов как признак прогрессивности, революционности. В газете «Рабочая Москва» в 1926 г. даже цитировалось высказывание: «Говорит непонятно – значит большевик». Часто заимствованные слова употребляли неправильно, поскольку важен был не их смысл (который, возможно, был неизвестен оратору), а желание показать свою причастность к новой культуре. Говорили, например, элемент вместо выдающийся человек; персонально вместо случайно; игнорировать вместо сделать что – либо.
Отношение к заимствованным словам как к более «красивым» и престижным характерно и для последнего десятилетия 20 столетия. Одно дело – магазин, совсем другое – бутик. Во французском языке boutique означает просто «маленький магазин», а на русской почве слово бутик стало означать «дорогой магазин модной одежды».
 Мы останавливаем свой выбор на тюркских заимствованиях, поскольку проживаем в Башкортостане, а башкирский язык относится к тюркской языковой группе. Задаёмся вопросом: «Как же стало возможным то, что отдельным тюркским словам суждено стать полноправными  членами  словарного запаса  русского языка и  его явью?»
Два с половиной столетия ордынского ига не были сплошной полосой невзгод и лишений для русского народа. Воспринимая завоевание как неизбежное временное зло, наши предки научились извлекать пользу из тесных отношений с Ордой. Русские перенимали  у монголо – татар некоторые боевые навыки, тактические приёмы военных операций. Кое – что  перешло в Россию и из ордынской экономики: всем известное слово «таможня» происходит от названия ордынского налога «тамга» (торговая пошлина), да и само слово «деньги» пришло к нам в те годы с Востока.  На несколько столетий пережила Золотую Орду ямская служба на дорогах России. Взаимному проникновению культур способствовали и смешанные браки. Слияния народов при этом не происходило, но таких русско – тюркских семей становилось всё больше, а следовательно всё больше и больше появляется тюркских слов в разговорном обиходе россиян.
   Что же это за слова? Помимо уже известных, продолжаем поиск тюркизмов. Отыскать, а затем раскрыть тайну их происхождения, очень нелегко, но весьма и весьма полезно, прежде всего, с познавательной точки зрения. Перед нами открывается целый этнографический мир, состоящий из различных  предметов быта, одежды, утвари, культурное наследие и богатая история тюркоязычных народов, а также многое - многое другое. Потрудились мы на славу. Результат нашей работы получился очень плодотворным. Просим ознакомиться с ним, дорогие наши читатели! Вот они – слова -  заимствования тюркского происхождения: 

Арбуз(татар.) – «карбуз»восходит к перс. «харбуза»(дыня), буквально – ослиный огурец.
Аркан (от др.-тюрк. аr «вить, плести»), буквально – сплетенная веревка.
Басмач (узбек.) – «басма» - налёт + суф. – чи = - чик  / - щик. В рус. яз. басмачи было осознано как мн. число. Басмач буквально – «налётчик».
Башка - переоформление татар. баш. «голова» с помощью суффикса –к(а).
Башлык – от баш «голова», буквально – «головной убор».
Башмак (татар.) – где башмак «вид обуви» - из башмак «годовалого  телёнка», буквально «обувь из кожи годовалого телёнка».
 Изюм (крымско-татар. )  -  «виноград».
Ислам  - «покорность, покоряться». 
Кабачок (уменьшит.-ласкат.) - от кабак «кабачок»  < тюрк. кабак «тыква, кабачок». 
Кадык (татар.) – «кадык» < «твердый, выступающий». Кадык назван так потому, что на горле выдаётся и является его твёрдой частью.
Казна – сокровищница < араб. хазина – «сокровище», производного от хазина «сохранять».
Казначей – казначы – суф. производное от казна. 
Капкан -  (кап «ловить, хватать»), буквально – «ловушка».
Караван – тюрк. караван < перс.kärvän, того же корня, что и др. – инд.karabhas «верблюд». Караван первоначально – «караван верблюдов», затем любых животных, судов и т. д.
Карагач -  (кара «черный» + агач «дерево»), буквально – «черное дерево». 
Каракуль - (кара «черный» + кул «озеро»). Восходит к топониму Кара – Куль. Мех назван по месту его «производства».
Карандаш – карадаш – кара «черный» + даш «камень». 
Кафтан - кап «мешок, оболочка, футляр» + тон «вид мужской одежды».      Кизил – кызыл «красный» - суф. Производное от кыз «краснеть».
            Кишлак – «село, деревня» < «зимовка» - суф. Производное от киш «зима».
            Кишмиш – «виноград без косточек» > «изюм» производное от киш «давить, сжимать», буквально – «сдавленный, сжатый виноград». 
Кумыс (татар.) - кымыз – суф. Производное от кым (мак) «мешать, болтать.
Курган – «сооружение, крепость». 
Парча – парча «узор», буквально «узорчатая ткань».
 Сабантуй – сабан «плуг» + туй «праздник», буквально «праздник весенней пахоты».
 Сарыч - от sary»желтый». Птица названа по цвету оперения.
 Сурок – от «сур» – животное названо по характерному для него свисту.
 Табун – табун «стадо, толпа».
            Талан – «счастье» < «добыча» (буквально – «награбленное») – от тала – «грабить, хватать».
            Тюбетейка – от тубе «темя, макушка», буквально – «макушечная шапочка».  
 Урюк – orpek «абрикос» < «слива» - «сушеные абрикосы с косточкой».           

Утюг – отток «утюг», от «скользить», буквально – «то, с помощью чего  гладят».
Фата – futa, fota «передник, полотно из индийской ткани».
Фундук  - funduk < греч. pontikon «понтийский орех».
Халва  - хаlva «сладости».
Халат – хilat «кафтан» - почётная одежда.
Хан – канн < каган «правитель».
Чебот – чабата «лыковый лапоть».
Чебурек - (крымс.-татар.) – чыг «мясо рубленое» + бöрäк «пирожок», буквально «пирожок с мясом».
Чеканить – чакан «боевой топор» - суф. производное от чакмак «бить».
Чекмень - чикмән – «суконный кафтан».
Чердак (крымс.-татар.) – «балкон, верхняя комната».
Чулан – «чолан» - кладовая
Чулок – чолчак, «портянки, онучи» от чул – (чол-, шул-) «обвертывать, кутать».
Шашлык – шишлик – суф. производное от шиш – «вертел». Буквально шашлык – «пища, приготовленная на вертеле».
            Штаны – (ич «внутренний» + тон «одежда, платье»), иштон < ичтон – «кальсоны».
Ямщик – древнерусское заимствование из трюк. яз. Тюрк. ямчы (суф. производное от ям «почтовая станция» )изменилось в ямщик по аналогии с сущ. на

 –чик(-щик) . См. басмач, казначей, искони содержавшее в тюрк. яз. тот же суф. действующего лица –чы.
                       Картинка №4 «Это интересно».
По ходу нашей экспедиции нам открывались интереснейшие, но порой  малоизвестные факты и события, необычные истории возникновения топонимов, антропонимов и других слов. С удовольствием делимся своими изысканиями, не вошедшими в вышеизложенное повествование.

                                         История №1.
Занимаясь поисками происхождения топонима Россия, мы не единожды сталкиваемся с представителями дома Романовых. Кто они такие? Откуда берёт начало их фамилия? Наши поиски освещает только зелёный свет, оттого что мы на верном  пути, на пути -  к  истине.
Династия Романовых происходила от младшей ветви одного из древнейших московских родов. Основателем его традиционно считается Андрей Иванович Кобыла, о котором упоминают летописи: в 1346 г. он ездил в Тверь сватать за великого князя московского Семёна Ивановича (1340 – 1353 гг.), прозванного Гордым, дочь тверского князя Марию Александровну. От младшего сына боярина Фёдора Кошки и пошли Романовы. Отсюда мы отслеживаем процесс видоизменения фамилии знаменитой династии.

Боярин Фёдор Кошка был доверенным лицом великого князя Василия Дмитриевича (Василия 1; 1389 – 1425 гг.). Осторожный политик и дипломат, он умел ловким поведением и подарками улаживать дела своего государя в Орде, не доводя отношений до конфликтов и набегов татар на русские земли.

Именно потомки Фёдора Кошки позднее занимали прочное положение при московском дворе. Старшие же ветви рода Андрея Кобылы угасли, не оставив мужских потомков; некоторые семьи этого рода (Колычевы, Епанчины) обосновались в Новгороде.

При дворе Ивана111 (1462 – 1505 гг.) служили братья Яков и Юрий Захарьины, сыновья Захария Фёдоровича Кошки. Эти бояре занимались  административной деятельностью, в основном в Новгороде. После присоединения к Москве новгородских земель многие старинные боярские семьи были выселены из их новгородских вотчин, в которых «испомещали» московских служилых людей.   
Дипломатическую и административную деятельность отца продолжил Михаил Юрьевич Захарьин. Положение Захарьиных особенно упрочилось в связи с женитьбой Ивана IV (1533-1584 гг.) на племяннице Михаила Юрьевича – Анастасии Романовне. Братья царицы, в том числе знаменитый впоследствии Никита Романович, были советниками молодого царя Ивана. 

К концу XVI в. из всех потомков Федора Кошки остался лишь Никита Романович с детьми. Никита Романович и его сын Фёдор активно участвовали в политической жизни при дворе царя Фёдора Ивановича (1584-1598 гг.), племянника Никиты Романовича и последнего из рода Рюриковичей на московском престоле. После смерти этого государя Никита Романович и Борис Годунов оказались основными претендентами на престол.
Но занять русский престол было суждено лишь внуку Никиты Романовича -  Михаилу Федоровичу Романову (фамилию Романов основатель великой династии унаследовал от  своего отца, которому  в свою очередь её «подарил» его славный дед по имени Роман).
                                          История №2.

Удивительное рядом! Наша Учалинская земля расположена аж на двух материках: западная часть разместилась в Европе, а восточная – в Азии. Материковая граница проходит по легендарной р. Урал, которая берёт начало здесь же у нас, т. е. рядом с Учалами. А вот что  означают  названия «знакомых незнакомцев»: Европы, Азии и их водораздела р. Урал.  
Европа. Лингвисты предполагает, что слово Европа родилось в Азии. Его выводят из семитского слова ереб, что значит «вечер, мрак, запад». Жители Малой Азии другую сторону моря называли темной, вечерней стороной, стороной заходящего солнца.
Первоначально название Европа относилось не ко всему материку в целом, а только к непосредственно прилегающим к Малой Азии небольшим территориям. Современное содержание названия Европа очень позднее.

Азия. Существует несколько предположений о происхождении названия этого материка. Одни считают, что слово произошло из тохарского языка, другие связывают его с древнееврейским языком. Наиболее вероятной представляется третья точка зрения, согласно которой образовалось оно от ассирийского слова асу, что в переводе на русский язык означает «восток»,  «свет» (там, где солнце восходит). Таким образом, Азия противопоставлялась Европе как восточная сторона, сторона восходящего солнца. Первоначально это название тоже распространилось только на прибрежные районы. Весь материк стал обозначаться этим словом значительно позже.
Река Урал. По географическим названиям нередко можно проследить истории социальных потрясений, хищнических страстей, человеческих трагедий. Не об этом ли свидетельствуют данные европейцами названия Берег Слоновой Кости и Золотой Берег? Не слоновая ли кость, золото, алмазы и другие богатства Африки стали ареной сражений белых колонизаторов с местными жителями- хозяевами «Черного континента»? Это названия откровенные. Но есть названия - маски.

Река Урал и город Уральск - названия – маски, возникшие волею императрицы всероссийской Екатерины II.

В книге «История Пугачевского бунта» А.С. Пушкин пишет: «В конце 1775 года обнародовано было общее прощение, и повелено было все дело предать вечному забвению. Екатерина II, желая истребить воспоминания об ужасной эпохе, уничтожила древнее название реки, коей берега были первыми свидетелями возмущения. Яицкие казаки переименованы были в уральские, а городок их назвался сим же именем».
«Дело», о котором упоминает А.С. Пушкин,- крестьянская война 1773-1775 годов, возглавленная Емельяном Пугачевым. Крестьяне, яицкие казаки, рабочие оружейных заводов и «иноверцы» потрясли тогда основы Российской империи.

Восстание было потоплено в крови. В январе 1775 года самодержавие расправилось с зачинщиками - бунтарями. Однако совершенное спокойствие ещё долго не устанавливалось.

Река Яик – свидетельница грозного времени. Яицкий городок, исходной пункт восстания, яицкие казаки, причинившие немало хлопот именитым военачальникам, были у всех на устах. При одном упоминании о Яике загорались глаза бедного люда и бросало в дрожь дворян. О Яике говорила вся просвещенная Европа. «Яик» не сходил с газетных страниц. Чтобы изгладить из памяти людей мятежное имя, следовало вытравить его из разговорного обихода, стереть с географических карт. И не мешкая. Екатерина II высочайше повелевает: переименоваться все и вся, в чем только звучит  имя Яик. Река и казацкий городок получают имя Урал.
Действительно, сейчас, спустя 200 лет, редко кто вспоминает прежнее название реки Урал и прежнее название крепости яицких казаков. Слово Яик исчезло из обращения.

                                 История № 3.

 Разыскивая происхождение своих имён и фамилий,  мы не обошли своим вниманием собственные даты рождения, которые являются определённым кладезем полезной информации. Например, одна из нас родилась в мае, другая – в апреле, а третья вовсе – в феврале. Кого – то мама родила во вторник, а кому – то повезло меньше (согласно известной песне) – она  появилась в понедельник.  Как же вы образовались братья – месяцы, где берёшь начало многоуважаемая «седмица»? Ознакомьтесь, пожалуйста, чем увенчались наши «раскопки».                                 
            Календарь. Название месяцев и дней недели.
Календарь. В современном русском языке  слово календарь означает: 1) систему счисления времени, основанную на периодических явлениях природы (смена дня и ночи, времени года); 2)  таблицу или книжку, в которых перечисляются дни года с указанием различных справочных сведений (дни недели, праздники, памятные даты и т.п.).

Слово календарь происходит от латинского языка. В древнем Риме календами называли первые дни месяцев. В России слово календы и календарь вошли в употребление сравнительно поздно – не ранее XVII века. Есть основание полагать, что в русском языке слово календарь пришло через польский, в европейских языках это слово относится к числу многочисленных интернационализмов, идущих из латинского.
Названия месяцев. В году 12 месяцев. Каждый из них имеет свое название. Год начинается с января и кончается декабрем. Но так было не всегда. В далёком прошлом началом года считался март. С конца XV века празднование Нового года было перенесено на 1-е сентября, ко времени окончания сельскохозяйственных работ. И только с 1700 года по указу Петра I началом года начали считать 1-ое января.

В Древнем Риме календарный год начинался с марта. Месяцы назывались так:

1-й месяц - мартиус (31 день)
2-й месяц - априлис ( 29 дней)

3-й месяц – майус (31 день)

4-й месяц - юниус (29 дней)

5-й месяц - квинтилис (31 день)

6-й месяц - секстилис (29 дней)

7-й месяц - септембер (29 дней)

8-й месяц - октобер (31 день)

9-й месяц - новембер (29 дней)

10-й месяц - децембер (29 дней)

11-й месяц - януариус (29 дней)

12-й месяц - фебриариус (28 дней)

Март - первый месяц года у древних римлян, он посвящен богу войны Марсу, откуда произошло его название. Марс должен был защищать мирный труд римлян.

Апрель получил свое название от слова аперире («открывать»), так как в апреле открываются почки на деревьях, пробуждается природа. Есть и другое предположение: слово апрель произошло от имени богини Афродиты – богини любви и красоты, которой посвящается этот месяц.
В день 1 апреля с незапамятных времён почти повсеместно существовал обычай в шутку обманывать друзей и знакомых. Начало этому обычаю, как полагают, было положено римлянами, которые в честь бога Смеха 1 апреля  устраивали весёлые игры. В России первоапрельский обычай стал известен со времён Петра I.

Май носит имя богини земли и весеннего расцвета Майи. В первый день мая Майе  приносились жертвы, после чего в её честь устраивались празднества.

Июнь носит имя богини Юноны.

Месяцы от пятого по десятый включительно назывались латинскими порядковыми числительными: квинтилис (пятый), секстилис (шестой), септембер (седьмой), октобер (восьмой), новембер (девятый), децембер (десятый).
Январь был посвящён двуликому Янусу, богу солнца и времени. Он имел два лица, чтобы видеть всё впереди и позади себя, заглядывать в будущее и помнить прошлое.

Февраль назван именем бога смерти Фебруо и был посвящён памяти умерших.

Всего  в календарном году у древних римлян было 355 дней. В 45 году до нашей эры Юлий Цезарь провёл реформу календаря, и по этой реформе названия некоторых месяцев изменилось.

В 45 году до нашей эры полководец Юлий Цезарь захватил власть в Риме и провозгласил себя пожизненным диктатором. По совету александрийского астронома Созигена Юлий Цезарь, видевший несовершенства существующего римского календаря, решил его улучшить.

После внесённых в календарь изменений каждый чётный месяц стал иметь по 30 дней (кроме февраля, у которого было 29 дней), а каждый нечетный  - 31 день. Теперь в году стало 365 дней.
Начало года было перенесено с марта на январь. Соответственно сентябрь стал девятым, октябрь – десятым, ноябрь – одиннадцатым, декабрь – двенадцатым. Теперь  январь стоит     на рубеже двух лет; двуликий бог времени Янус мог обозревать и ушедший год, и год наступающий.

Юлий Цезарь изменил и название бывшего пятого месяца квинтилис, ныне ставшего седьмым, он называется теперь июлем по имени Юлия Цезаря.

Новый календарь, разработанный Созигеном, получил название юлианского календаря.

Внучатый племянник Юлия Цезаря, носивший имя Гай Октавий, после убийства Юлия Цезаря стал императором и стал называться Цезарем Октавианом Августом. Он также решил увековечить своё имя в календаре, заменив название бывшего шестого (теперь восьмого) месяца секстилис своим именем – августом.
После августа попытки навязать свои имена оставшимся «числовым» месяцам (от сентября до декабря) предпринимались и некоторыми  другими римскими императорами, но все они потерпели крах.

В XVI веке папа Григорий XIII принял проект новой реформы  календаря, предложенный итальянцем доктором Лилио и утверждённый специальной комиссией из астрономов и священников. В 1582 году папа предписал после 4-го октября говорить и писать не 5-ое, а сразу 15-ое число и не считать високосным те годы, номера которых не делятся на 400, но делятся на 100.
Этот обновлённый календарь назвали григорианским.

В России григорианский календарь был введён 1 февраля 1918 года (по старому стилю). Этот день стали считать 14 февраля 1918 года. Разница между новым  стилем (григорианским) и старым (юлианским) теперь равна 13 дням, а в 2000 году она увеличилась ещё на один  и будет равна 14 дням. 
Неделя. Семидневная неделя возникла в глубокой древности в странах Востока. Связана неделя с изменением лунных фаз, каждая  из которых длится примерно семь дней. Кроме того, количество дней недели определялось числом известных тогда планет, каждой из которых посвящался один из дней недели. Так, воскресенье называлось днем Солнца, понедельник – Луны, вторник – Марса, среда – Меркурия, четверг – Юпитера, пятница – Венеры, Суббота – Сатурна.

Эти названия сохранились у многих европейских народов до наших дней. У славян после введения христианства возникли особые названия дней  недели.
Слово неделя в древнерусском языке обозначало не только семь дней, как сейчас, но и один из семи – тот, который теперь называется воскресенье. В этот день полагалось отдыхать от работы, ничего не делать, отсюда не-деля. Со старым значением слово неделя сохранилось в украинском языке (укр. неделя – воскресенье), а в русском об этом свидетельствует слово  понедельник, то есть день, следующий за неделей – воскресеньем.
Понедельник считался и сейчас считается первым днём недели, вторник – вторым, среда (от слова средний) – третьим, четверг – четвёртым, пятница (от пятый) – пятым. Название суббота произошло от древнееврейского слова саббат, что значит «покой, отдых от обычных дел» (евреи отдыхали по субботам); корень его тот же, что в слове шабаш – первоначально означало «отдых, конец работы».

                                          Заключение.
Итак, наша экспедиция за словом подошла к концу. В ходе своего исследования мы убедились, что этимология – наука сложная и многогранная. Она всегда требует к себе творческого подхода. Здесь нельзя, «выучив» несколько определённых правил, ждать готовых ответов на все вопросы. Во многих случаях этих ответов пока что просто – напросто нет, их ещё предстоит получить будущим исследователям, будущим историкам  слова. В этом отношении работа этимолога открывает широкие перспективы перед теми, кто решит посвятить свой труд изысканиям в области истории родного языка. Для нас таковыми являются русский и башкирский языки.
Разумеется, в небольшой по объёму работе нельзя было исчерпывающе осветить все вопросы, так  или иначе связанные с этимологией. Мы к этому и не стремились. Нам хотелось при помощи приведённых в картинках примеров, хоть в какой - то мере, пробудить у читателя интерес к родному языку, истории и географии. Ради этого мы активно используем, в том числе, и краеведческий материал. И если наши поиски хоть на миг кого – то заставили задуматься над словами, которыми мы повседневно пользуемся, то мы можем считать свою работу выполненной.
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